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Cuando Violeta decide hacer un viaje por la India con su nuevo
novio, deja a su hijo Bernardo de 9 afios con su hermano Pedro,
un atractivo dentista homosexual, desinhibido en sus
relaciones y sin mas responsabilidades que para con él mismo.
Pedro cambiara su comportamiento para que su sobrino no
perciba su desenfrenado ritmo de vida habitual. Sin embargo, el
nifio mantendré una actitud de lo mas natural, como si estuviera
en su propia casa, sin incordiar ni entrometerse en nada.
Ahora Pedro tendrd que enfrentarse a un montén de cosas
inesperadas para él (colegio, educacién etc ...). Poco a poco la
relacion se hara méas estrecha, a base de carifio, afecto y
amistad, algo que Pedro nunca habia tenido con nadie que no
fuera con él mismo.

When Violeta decides to go on a trip to India with her new boyfriend
she leaves her 9 year-old son Bernardo with her brother Pedro.
Pedro is an attractive homosexual dentist with no hang-ups in his
relationships and his only responsibility being for himself. Pedro
changes his behaviour so that his nephew doesn’t see his usual,
crazy pace of life. However, the child has a completely natural
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attitude as if he was in his own house, without being a nuisance or
interfering in any way. Now Pedro’s got to deal with a whole lot of
things he’s never done before (school, education etc.....). Little by
little they draw closer as fondness, affection and friendship grow
between them. This is something Pedro had never had with anyone
else before except himself.
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